
 

 

MASSES / MISAS 
 

LIVESTREAMED 
TRANSMISIÓN EN VIVO 

 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

13TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                    JUNE 28, 2020 
13º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                             28 DE JUNIO, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

Happy Thirteenth Sunday of Ordinary Time! Sum-
mer is in full swing and the blessings of celebrat-
ing Mass together are truly wonderful. But, at the 
same time, we also miss the normal summer activ-
ities that surround the life of our parish. Our Vaca-
tion Bible Camp didn’t happen, our Edge summer 
camp didn’t happen, we weren’t able to send our 

teens to DYR in Tahoe and the list continues for both sides of our campus 
with the school also not being able to do all their summer work. 
 

What is happening, is the continued renovations of our parish school bath-
rooms, where the work moves forward and a good and steady pace. We (I) 
once more wish to thank each and every parishioner for your prayerful sup-
port of the parish but also in a special way those who were able to help fi-
nancially in making step two of the Renewed in the Light Capital Campaign 
successful in moving our parish forward. Each step is important in growing 
the Catholic Culture in our society. (Continued on page 5...) 
 

(For more information on Public Masses, please see page 6) 

¡¡Feliz decimotercer domingo del tiempo ordi-
nario! El verano está en pleno apogeo y las 
bendiciones de celebrar la Misa juntos son 
realmente maravillosas. Pero, al mismo tiem-
po, también extrañamos las actividades nor-
males de verano que rodean la vida de nuestra parroquia. Nuestro campa-
mento de biblia no sucedió, nuestro campamento de verano EDGE no su-
cedió, no pudimos enviar a nuestros adolescentes a DYR en Tahoe y la lis-
ta continúa para ambos lados de nuestro campus con la escuela que tam-
poco pudo hacer todo su trabajo de verano. 
 

Lo que está sucediendo, las continuas renovaciones de los baños de nues-
tra escuela parroquiale, donde el trabajo avanza a un ritmo bueno y cons-
tante. Una vez más, deseamos agradecer a todos y cada uno de los feligre-
ses por su apoyo en oración a la parroquia, pero también de manera espe-
cial a aquellos que pudieron ayudar financieramente para que el paso dos 
de la Campaña de Capital Renovado en la Luz sea exitosa al seguir mo-
viendo nuestra parroquia hacia adelante. Cada paso es importante en el 
crecimiento de la cultura católica en nuestra sociedad. (Continúa en la pági-
na 5...)     
 

(Para ver mas información sobre misas publicas, vea la pagina 7) 



 

 

 

 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, steve.kim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 378-2464  x 104,  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

To keep  you and our Parish Staff safe,  
the PARISH OFFICE IS CLOSED FOR  

IN-PERSON SUPPORT 
Parish Office is available  

to assist you virtually.  
 

Please send us an email or leave a voicemail and 
we will respond promptly.  

 

For an emergency requiring a priest or to sched-
ule a funeral, please call the emergency line at 

(408) 378-2464, extension 9.   

Para l seguridad de usted y del personal de la 
oficina parroquial,  

la OFICINA DE LA PARROQUIA ESTÁ CE-
RRADA PARA AYUDA EN PERSONA 

La Oficina Parroquial está disponible para 
ayudarlo virtualmente.  

 

Envíenos un correo electrónico o deje un correo 
de voz y le responderemos brevemente. 

 

Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, llame a la línea de 

emergencia al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
June 29 - July 5 

29 de Junio - 5 de Julio  
Fourteenth Sunday in Ordinary Time 

 

Decimocuarto Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 

1st Reading/1ª lectura:   
Zechariah/Zacarías 9:9-10 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 145:1-2, 8-11, 13-14 

2nd Reading/2ª lectura:  
Romans/Romanos 8:9, 11-13 

Gospel/Evangelio:  
Matthew/Mateo 11:25-30 

JULY 5TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 5 DE JULIO 

 
READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Acts/Hch 12:1-11; Ps 34:2-9; 
2 Tm 4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19 

Tuesday/Martes: Am 3:1-8; 4:11-12; Ps 5:4b-8; Mt 8:23-27 
Wednesday/Miércoles:  Am 5:14-15, 21-24; Ps 50:7-13, 16bc-

17; Mt 8:28-34 
Thursday/Jueves: Am 7:10-17; Ps 19:8-11; Mt 9:1-8 

Friday/Viernes:  Eph/Ef 2:19-22; Ps 117:1bc, 2; Jn 20:24-29 
Saturday/Sábado: Am 9:11-15; Ps 85:9ab, 10-14; Mt 9:14-17  

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

The second collection scheduled for next weekend is for Religious Education.    
La  segunda colecta programada para el próximo domingo es para la Educación Religiosa,  

Monday/
Lunes 

8AM Albert Williams †  

Tuesday/
Martes 

8AM Dina Balatti †  

Wednesday/
Miércoles  

8AM People of the Parish 

Thursday/
Jueves 

8AM Peter Nguyen †  
Martha Phan †  

Friday/
Viernes 

8AM 
 

Leo Scherschel  †  
Marianne McKinney †  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15PM 

People of the Parish 
 
 
Special Intention for 
Rhia Anne Pampolina  

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Special Intention for 
Dillon Zabarte   
 
Rodrigo Salguero †  
 
Jen Ahl  †  
 
People of the Parish 



 

 

Welcome Fr. Andrey Garcia 
Bienvenido al Padre Andrey Garcia 

 

We welcome Fr. Andrey Garcia to St. Lucy Parish. Expect to see him beginning July 1. 
 

Hello all, 
 

My name is Fr. Andrey Garcia Mariscal, 
 

Thank all of you for a warm welcome that you extended to 
me. So that we can know each other a little better, I would 
like to share something about me... 
 

I am the youngest son of a generous family of 14 (fourteen) 
12 of us remain alive, I have 5 sisters and 6 brothers. My 
dad lives in Zapopan Jalisco, where I was born and grew up. 
Well I did not grow much. When I was 11 years old, I lost my 
mom. she died of cancer. At the age of 16, I came to U.S.A. 
thinking to study English and go back to work as a tourist 
guide, but 29 years have passed and I am here, because 
God’s plans were different from my plans. After being a bad-
boy for some of my youth, I was almost killed for being a 
gangster, God gave me another chance and called me to 
the priesthood. Yes, from the streets to the altars. 
 

I did my seminary studies in Washington, D.C in a missionary order IVE, Instituto del Verbo Encarnado. 
When I was ordained, I was sent to work in the Bronx, New York for 16 months, after that they sent me to 
Guyana, South America for a year, from there back to New York, this time Brooklyn, and from there, to here 
in San Jose.  I was at St. Leo’s for almost 3 years and after that I decided to get incardinated into the Diocese 
of San José. My first assignment in my transition to the Diocese was St. Julie’s, from there to  St. Catherine’s 
with Fr. Mark, as my pastor, from there to St. John Vianney, to Sacred Heart, here in San Jose. 
 

My hobbies are music and sports. Especially Soccer, so I hope you can invite me some time to play soccer. 
 

God bless you all, Fr. Andrey Garcia 
 
 

 
 
 

Damos la bienvenida al Padre Andrey Garcia a Santa Lucia. Espere verlo a partir del 1 de julio. 
 

Hola a todos, 
 

Mi nombre es Padre Andrey García Mariscal. 
 

Gracias a todos por la cálida bienvenida que me han dado. Para que podamos conocernos un poco mejor, 
me gustaría compartir algo sobre mí… 
 

Soy el hijo menor de una familia generosa de 14 (catorce), 12 de nosotros permanecemos vivos, tengo 5 
hermanas y 6 hermanos. Mi padre vive en Zapopan Jalisco, donde nací y crecí. Bueno, no crecí mucho. Cu-
ando tenía 11 años, perdí a mi madre, murió de cáncer. A la edad de 16 años, vine a los EE.UU. pensando 
en estudiar inglés y volver a trabajar como guía turístico, pero han pasado 29 años y sigo aquí, porque los 
planes de Dios eran diferentes a los mios. Después de ser un chico malo por algunos años de mi juventud, 
casi me matan por ser un gánster, Dios me dio otra oportunidad y me llamó al sacerdocio. Sí, de las calles a 
los altares. 
 

Hice mis estudios de seminario en Washington, D.C. en una orden misional IVE, Instituto del Verbo Encarna-
do. Cuando fui ordenado, me enviaron a trabajar al Bronx, Nueva York durante 16 meses, después de eso 
me enviaron a Guyana, Sudamérica durante un año, de allí a Nueva York, esta vez a Brooklyn, y de allí, aquí 
a San José. Estuve en St. Leo the Great durante casi 3 años y después decidí entrar en la Diócesis de San 
José. Mi primera asignación en mi transición a la Diócesis fue en St. Julie’s y de allí a St. Catherine’s con el 
Padre Mark, como mi párroco. De allí a St. John Vianney y luego a el Sagrado Corazón, aquí en San José. 
 

Mis pasatiempos son la música y los deportes. Especialmente el futbol soccer, así que espero que puedas 
invitarme en algún momento para jugar al fútbol. 
 

Dios los bendiga a todos,  el Padre Andrey García 
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(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Es en la cultura católica donde creemos que podemos descubrir la curación y el perdón de los pecados e in-
justicias del mundo. Recuerdo claramente la fecha hace 20 años cuando el Papa Juan Pablo II dio un paso 
adelante y le pidió al pueblo judío que perdonara los pecados y errores del pasado. Fue un paso más en la 
búsqueda completa, como la Iglesia, de seguir los pasos de Jesucristo. Es importante para nosotros recordar 
que estos momentos de búsqueda de reconciliación son necesarios pero incompletos sin el trabajo duro y 
amoroso dentro del campo de cada alma individual. Somos llamados a una conversión continua como somos 
llamados a una reconciliación continua con Dios y con cada persona. 
 

Jesús nos invita a una relación donde la misericordia, el amor y el perdón son el centro de nuestra vida. 
Cuando Pedro le pregunta a Jesús; ¿Cuántas veces debo perdonar? (Mt 18: 21-22) Jesús nos recuerda que 
debemos perdonar cada vez y buscar sanidad y reconciliación. Nunca excusamos nuestro pecado o los pe-
cados de los demás, sino que buscamos atraer nuestra vida, nuestras acciones y nuestras palabras cada 
vez más al Sagrado Corazón de Jesucristo. Es el recordatorio constante de las palabras del Papa Francisco 
cuando comenzó su pontificado: "Soy un pecador". Es un claro reconocimiento de que necesitamos la gracia 
de Dios y sin la gracia de Dios caemos cada vez más en el aislamiento que nos separa de Dios y de la co-
munidad. 
 

Oremos por la paz, la justicia y la verdadera reconciliación en el Cuerpo de Cristo. 
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

It is in the Catholic Culture we believe we are able to discover the healing and forgiveness for the sins and 
injustices of the world. I clearly remember the date 20 years ago when Pope John Paul II stepped forward 
and asked the Jewish people for forgiveness the of the sins and errors of the past. It was one more step in 
seeking to fully and completely, as the Church, to follow in the footsteps of Jesus Christ. It is important for us 
to remind ourselves these moments of seeking reconciliation are necessary but incomplete without the hard 
and loving work within the field of each individual soul. We are called to a continued conversion as we are 
called to continued reconciliation with God and every person. 
 

Jesus invites us into a relationship where mercy, love and forgiveness are the center of our life. When Peter 
asks Jesus; how many times must I forgive? (Mt 18:21-22) Jesus reminds us, we must forgive every time and 
seek healing and reconciliation. Never excusing our sin or the sins of others but seeking to draw our life, our 
actions and our words more and more into the Sacred Heart of Jesus Christ. It is the constant reminder of the 
words of Pope Francis as he began his pontificate, “I am a sinner.” It is a clear recognition that we are in need 
of God’s grace and without God’s grace we fall deeper and deeper into the isolation that separates us from 
God and the community. 
 

Let us pray for peace, justice and true reconciliation in the Body of Christ.      God Bless, Fr. Mark 

WEEKLY PRAYER DISCUSSION TOPICS 
Health and Safety: It is almost if Katie Warner 
knew we would be sheltering in place. We all hope 
for the health and safety of our children and all chil-
dren in the world. Seek the balance between the 
physical and spiritual health of our children. 
 

Bringing the intention into your family/
relationships:  What do you feed your children to 
keep them physically healthy and strong? What do 
you do the keep your children safe in the car? Now 
ask the question about spiritual health and spiritual 
safety. What are you doing? 
 

Discussion starter: What is one spiritual exer-
cise we did this week? Talk about prayer and read-
ing the Bible. 
 

Spiritual Bouquet: List the intentions you pray 
for your children. What are your dreams for them in 
their spiritual health, strength and safety. 

TEMAS DE DISCUSIÓN PARA LA ORACIÓN 
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Salud y seguridad: Es casi como si Katie Warner 
supiera que estaríamos refugiándonos en casa. To-
dos queremos la salud y seguridad de nuestros ni-
ños y de todos los niños del mundo. Busque el equi-
librio entre la salud física y espiritual de sus hijos. 
 

Llevando la intención a su familia / relaciones: 
¿Con qué alimenta a sus hijos para mantenerlos 
físicamente sanos y fuertes? ¿Qué hace para man-
tener a tus hijos seguros en el auto? Ahora haga la 
misma pregunta sobre la salud espiritual y la seguri-
dad espiritual. ¿Qué está haciendo? 
 

Iniciador de discusión: ¿Cuál es un ejercicio es-
piritual que hicimos esta semana? Hable acerca de 
la oración y la lectura de la Biblia. 
 

Ramo espiritual: Haga una lista de las intencio-
nes que reza por tus hijos. ¿Cuáles son sus sueños 
para ellos en su salud espiritual, fortaleza y seguri-
dad? 
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Volunteers: We are currently looking for a pool of volunteers that fit in the “non-vulnerable “ category 
(below the age of 65, with no pre-existing conditions) to help us in such tasks as prepare and clean the 
church before and after Masses and in organizing so we can maintain social distancing practices.  If you are 
willing and able to help us, please contact us at the Parish Office through email or phone.   

Return to Public Masses - Reserve Online on our Website 

Dear Parishioners, 
  

Following the current directives of Bishop Cantú and the Santa Clara County Public Health Officer during the 
current Covid-19 pandemic, St Lucy Parish is able to celebrate outdoor public Masses beginning June 15th. 
  

Outdoor Daily Mass Schedule: 
 

Monday – Saturday 8 AM (English) 
Monday, Wednesday and Friday 7:30 PM (Spanish) 

 

Weekend Mass Schedule: 
 

Saturday Outdoor Mass 5:15 PM (English) 
Saturday Drive-In Car Mass 7:30 PM (Spanish) 

Sunday Outdoor Mass 7:30 AM (English) 
Sunday Drive-In Car Mass 9 AM (English) 
Sunday Livestream ONLY 11 AM (English) 
Sunday Livestream ONLY 1 PM (Spanish) 

Sunday Outdoor Mass 6 PM (English) 
Sunday Drive-In Mass 7:30 PM (Spanish) 

 
PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND OUTDOOR MASS: 
 

1. If you are sick or are at risk because of age or other conditions, consider staying home. 
2. We will continue to stream daily Mass and Sunday Masses. 
3. Mass will be celebrated in the courtyard. Please park in the lot next to the courtyard (the teacher’s lot) 
4. Since we are limited to only 25 people, you will need to reserve or book your place at a particular 

Mass. Please have your ticket ready to facilitate your entry. 
5. When you book your place please consider that even as some of you would like to come to Mass every 

day, we need to make it possible for others to participate in the Eucharist. That is why we are asking 
you not to reserve a place for yourself every day. 

6. During the celebration of Mass, the use of a facemask is mandatory. We will continue to practice social 
distancing. 

7. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
8. We realize that many of you would like to participate especially in Sunday Mass; We would like to re-

mind you that Bishop Cantú has dispensed all from the obligation to celebrate Mass on Sundays and 
Holy Days of Obligation. During this time, you may participate at Mass on any day without concern for 
one's obligation. 

 
PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND DRIVE-IN MASS: 
 

1. If you are sick or are at risk because of age or other conditions, consider staying home. 
2. We will continue to stream daily Mass and Sunday Masses. 
3. Mass will be celebrated in the back parking lot. Please enter from Winchester Boulevard. Look for park-

ing volunteers wearing vests. They will direct you to your parking spot. Once you have arrived please 
turn off your engine. Engines will stay off for the entire Mass. 

4. Since we are limited to only 100 cars, you will need to reserve a parking spot prior to coming to Mass. 
Please have your ticket ready when you arrive. 

5. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
6. When Mass is over, parking volunteers will assist you in exiting the lot. Collection basket will be availa-

ble for you to drop off your donation as you drive out of the parking lot. 
7. We realize that many of you would like to participate especially in Sunday Mass; We would like to re-

mind you that Bishop Cantú has dispensed all from the obligation to celebrate Mass on Sundays and 
Holy Days of Obligation. During this time, you may participate at Mass on any day without concern for 
one's obligation. 



 

 

Comienzo de Misas Públicas - Reserve su lugar en nuestro Sitio Web 

Voluntarios: Actualmente estamos buscando un grupo de voluntarios que encajen en la categoría de 
"no vulnerables" (menores de 65 años, sin condiciones preexistentes) para ayudarnos a preparar y limpiar la 
iglesia antes y después de las misas y para organizarnos a mantener las practicas del distanciamiento social 
Si está dispuesto y puede ayudarnos, contáctenos en la Oficina Parroquial por correo electrónico o por telé-
fono.  7 

Queridos feligreses, 
  

Siguiendo las directivas actuales del Obispo Cantú y el Oficial de Sa-
lud Pública del Condado de Santa Clara durante la actual pandemia 
de Covid-19, la Parroquia de Santa Lucia puede celebrar Misas públi-
cas al aire libre a partir del 15 de junio. 
 

Horario de Misas al Aire Libre Diarias: 
 

Lunes a Sábado 8 A (Ingles) 
Lunes, Miércoles y Viernes 7:30 PM (Español) 

 
Horario de Misas del Fin de Semana: 

 

Sábado Misa al Aire Libre 5:15 PM (Ingles) 
Sábado Misa en Automóvil  “Drive-In” 7:30 PM (Español) 

Domingo Misa al Aire Libre 7:30 AM (Ingles) 
Domingo Misa en Automóvil “Drive-In” 9 AM (Ingles) 

Domingo Transmisión (SOLAMENTE) en Vivo 11AM (Ingles) 
Domingo Transmisión en Vivo (SOLAMENTE) 1PM (Español) 

Domingo Misa Al Aire Libre 6 PM (Ingles) 
Domingo Misa en Automóvil “Drive-In” 7:30 PM (Español)   

 
 LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA AL AIRE LIBRE: 
 

1. Si se sienten enfermos y tienen edad o condiciones de riesgo, 
consideren quedarse en casa. 

2. Continuaremos transmitiendo las misas diarias y de los domin-
gos. 

3. Las misas serán celebradas en el jardín del Anexo. Cuando lle-
guen a la Iglesia les pedimos que se estacionen en el estaciona-
miento junto al jardín. 

4. Ya que estamos limitados a un número de 25 personas en cada misa, necesita reservar su lugar para 
cada misa en particular. Tenga su boleto electrónico listo para facilitar entrada. 

5. Al momento de hacer su reservación por favor considere que, muchos de ustedes quisieran atender a 
todas las misas cada día, también es necesario dejar que otros tengan la misma oportunidad de partici-
par de la eucaristía. Por lo cual les pedimos que no reserven su lugar en todas las misas. 

6. Durante la celebración de la misa, el uso de las máscaras es obligatorio lo mismo que continuar practi-
cando el distanciamiento social. 

7. El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
8. Sabemos que muchos de ustedes querrán participar sobretodo en la misa del Domingo, es por eso por 

lo que les recuerdo que nuestro obispo nos ha dispensado de la obligación de atender, por lo cual uste-
des pueden participar de cualquier misa durante la semana. 

 
LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA EN AUTOMOBIL MISA “DRIVE-IN”: 
 

1 Si se sienten enfermos y tienen edad o condiciones de riesgo, consideren quedarse en casa 
2 Continuaremos transmitiendo misa diaria y misas de los domingos. 
3 La misa se celebrará en el estacionamiento trasero. Ingrese desde Winchester Boulevard. Busque 

voluntarios con chalecos naranjados. Le dirigirán a su lugar en el estacionamiento. Una vez que haya 
llegado, apague sul motor. Los motores permanecerán apagados durante toda la misa. 

4 Debido a que estamos limitados a solo 100 autos, deberá reservar un lugar de estacionamiento antes 
de venir a Misa. Tenga su boleto listo cuando llegue. 

5 El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
6 Cuando termine la misa, los voluntarios le ayudarán a salir del estacionamiento. La canasta de para 
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Adult Faith Formation 
Formación de Fe para Adultos 

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

Distance Learning Sacramental Preparation classes: If your son or daughter would like to participate 
in distance learning Sacramental Preparation classes (on-line) or would like to join a virtual youth group 
please be sure to contact us. Our team is genuinely concerned for the well-being of your family and for the 
continuation of your child and teen's spiritual faith. Please contact Patty Osorio (patty.osorio@dsj.org) for 
more information.  

Preparación Sacramental a Distancia: Si a su hijo o hija le gustaría participar en clases de Preparación 
Sacramental a distancia (en línea) o si desea unirse a un grupo juvenil virtual, por favor asegúrese de con-
tactarnos. Nuestro equipo está realmente preocupado por el bienestar de su familia y por la continuación de 
la fe espiritual de su hijos y adolescentes. Comuníquese con Patty Osorio (patty.osorio@dsj.org) para obten-
er más información.  

Formed.org: Catholic Content for you and your family! 
 

Looking for a Catholic NETFLIX? Look no further than FORMED.ORG Sick of the same old podcast on your 
way to work? LISTEN to their talks. Do you crave more theology during the week? STUDY one of their pro-
grams. Don't have time to read Catholic Literature? Listen to their AUDIO BOOKS! Looking for Catholic car-
toons for kids rather than the 'junk' on YouTube? WATCH award-winning cartoons for children. Visit 
www.formed.org and submit a simple FREE registration. Membership courtesy of St Lucy Parish. 
 

Formed.org: ¡Contenido católico para Usted y su familia! 
 

¿Buscas un NETFLIX católico? No busques más que FORMED.ORG ¿Estás harto del mismo podcast ? ES-
CUCHE sus charlas. ¿Necesita más teología durante la semana? ESTUDIE uno de sus programas. ¿No tie-
nes tiempo para leer literatura católica? ¡Escucha sus LIBROS EN AUDIO! ¿Buscas caricaturas católicas 
para niños en lugar de 'basura' en YouTube? MIRE programas animados para niños. Visite www.formed.org 
y envíe una simple inscripción GRATUITA. Membresía cortesía de St Lucy Parish. 

Adult Formation opportunities: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to 
join the Catholic Church through full 
Initiation and receiving Baptism, Eucha-
rist and Confirmation. Call the Parish 
Office to join Online preparation. 
 

Marriage Preparation for Engaged 
Couples/civilly Married: Marriage 
preparation for newly engaged couples 
and those looking to "convalidate" their 
civil marriages are welcome to attend 
our quarterly marriage preparation ses-
sions and retreat. Next retreat is sched-
uled for July 10 - July 11. Contact An-
drew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,  
for more information or to register. 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 

Comunión y/o Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Actualmente continuamos preparándonos usando herramientas y clases en línea.  

Inscripciones continuamente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm.  
Para más información: Antonio Ojeda (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org   



 

 

 

Announcements 
Anuncios 

 

Livestream is available on  
Facebook.com/SaintLucyParish,  

YouTube (search Saint Lucy Parish)  
and on our website  

for Daily Mass at 8 AM  
and Sunday Masses at 11 AM in English  

and 1 PM in Spanish.  

Trasmisión de Misa en Vivo en 
 Facebook.com/SaintLucyParish, 

YouTube (busque Saint Lucy Parish) y 
en nuestro sitio web para la misa diaria en ingles 

a las 8 am y las misas dominicales  
a las 11 am en inglés y a la 1 pm en español 

 

Keeping Our Ministries Active: Gather with your ministry and community online.  Let us know some de-
tails and we will prepare a virtual room for your gathering. (phone in only option available). Please complete 
the following Google Form to make your request. https://forms.gle/8mMnax1EeGwkzhnW7 

Manteniendo activos nuestros ministerios: Reúnase con su ministerio y comunidad en línea. Hága-
nos saber algunos detalles y prepararemos una sala virtual para su reunión. (hay opciones por teléfono tam-
bién). Completa el siguiente formulario de Google para realizar su solicitud. https://
forms.gle/8mMnax1EeGwkzhnW7 

A List of Food Distribution Centers and other resources offered by Santa Clara County and the City of 
San Jose for those in need during the COVID-19 Pandemic can be found on our website at http://
www.stlucy-campbell.org/5603-2/  or through the link in our Home Page. 

 

We prayerfully ask you for your ongoing support in keep-
ing our Church ministries and services going strong. 
 
En Oración, le pedimos su continuo apoyo para que 
nuestros ministerios y servicios se fortalezcan. 
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“REV UP THE SEMS”  
FUN RUN/Walk - VIRTUAL!!! 

 

  
Join us for the virtual fun run and feel the accomplishment of running the 
distance at a location of your choice. As a virtual runner you will receive a 
runners’ bib and a mask. Let us have fun in these tying times and celebrate 
each other! 
 
To register simply visit the DSJ Vocations website! 

Guadalupe Hope Society is inviting you  
to our 2nd Friday of the month 

Rosary & Faith Talk  
on July 10th at 11:30AM.  
Fr. Arthur Yabes will lead 

us in a rosary for the unborn and give a reflection on  
"All are Worthy of Dignity". 

 
Join Zoom Meeting 

https://us02web.zoom.us/j/84521050594 
 

Meeting ID: 845 2105 0594 
One tap mobile 

+16699009128,,84521050594# US (San Jose) 
 

Dial by your location 
         +1 669 900 9128 US (San Jose) 

 
Meeting ID: 845 2105 0594 

Find your local number: 
 https://us02web.zoom.us/u/kdYbxq6JY  
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Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The Most Complete
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Catholic ParishesCheck It Out Today!
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Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)
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